
غزل شمارهٔ ۹۸

ا  بِ و ونِ عاق ات ُباح
صلاحِ ما ه آن ات کان و رات صلاح

ُمات َوادِ زفِ یاهِ و جاِلُ اظُّ
َیاضِ رویِ و ماهِ و، ِقُ الاَباح

ز نِ زفِ دت ی یا خلاص
از آن هٔ او و رِ م، َجاح



ز ددهام ده یک ه  نار روان
 آنا ند  یان آن، مَلاّح

تِ جان  ِو آبِ یاتِ و ت ُوَّ
وودِ خایِ ما را از اوت ذِ رَواح

داد لِ ت وای  صد زاری
 کام دم زو  صد ار اِحاح

دعای جانِ و وردِ زبان تان
ه ُ  وَد ل َسا و َباح



صَلاح و و و وی ز ما و حاظ
ز رد و عاق و ون ی یا صلاح

تفسیر فال

هر چیزی را که برای خود نمیپسندی، برای دیگران هم مپسند. این جمله به

ما یادآوری میکند که باید در رفتار و نگرش خود نسبت به دیگران، انصاف و

احترام را مد نظر قرار دهیم. وقتی خود را درگیر مسئلهای میکنی که رهایی از

آن بسیار دشوار است، در واقع به دام افکار منفی و احساسات آزاردهندهای

افتادهای که نه تنها بر زندگی شخصیات تأثیر منفی میگذارد بلکه باعث دور

شدن تو از اطرافیان نیز میشود.این گرفتار شدن به قدری عمیق است که

ممکن است فراموش کنی افرادی را که روزگاری در کنار تو بودند و

حمایتشان برایت ارزشمند بوده است. اما باید با قدرت و ارادهای قوی

مقاومت کنی؛ حتی اگر این مقاومت مستلزم آن باشد که ناچار شوی دست

به التماس بزنید. هرگز اجازه ندهید مشکلات تو را محدود کند یا سبب شود

تا روحیهات تضعیف شود. خود را از بند این قیدها رها کن و با شجاعت به

سمت آزادی برو؛ زیرا زندگی پر از فرصتهای نوین است که منتظر کشف



شدن توسط توست.

به کوشش : پارسی دی

منبع تفسیرها: آلامتو و سلام دنیا

https://parsiday.com/
https://salamdonya.com/hafez
https://www.alamto.com/hafez

